OREB RN R o0 M-k F K EAVKE NN NEFEI S E S BB KK SRR UIN v
DR EREVN X<EEHKZEREAISE S REXD B LR o 0% &YX

(&) NMXUEM « <@ < ZREBRBRBLKSRIE LN vEE KEXDEDY

R0 EE
HONOE Tm [ Km MHARS AR
HOTOE Tm | Km RKRRKH
HOM T #E Tminm 41k
(FEWHIRER | 1)
= = <0
a1 S P 1o
— P ETIRHE QI M) A0 T N RE Y QB v v vt o
N BREEEE QP A A0 O RB Y QD o e nov
T e =<1 = RIerS

NNV - < < ZHERFERIEIYR K QBRI v i @ X0 B VR o0 &I IO



L

15 G
it

%

DUF ik
ﬁé@

(HEERUEO IR ERIE-VEEND NEFEEVQE O SRR KK S B H0 v m K ElRiEY
INR X <EEHKREZEVSESHE REXDELURMOKEIN)

(D& ZHIE)

(RH)

HIER-2 0 VEH L L OM P KD DREXEXOREND NEHSD (X (<uoa<z) V5
07 ) QENEHMeKRREVRESRRA D Lo ERD <0 0 < Z FEHE O MIEERXDHEWERS
HE NS | EEIP 0 UNME 0] R i i1 I UK P HIE 0 R UEESR U R em &
EEEVEREND NEEHEVOECHEN (K- Mm4 - <om<zifig] Vin® ) KK ey
VPN mREREQZHRIEVNR X KEEHKZERKESL Kt VOEVRERM S NDK - <nm<z
BHURFOKC BN RERENLQ O Y ER0RENIE I $+°

= —mmO<ROK - <M <CZEBENET w0 O B RRX D oK EQ EEENNK X <BHEHKEHE
NP0 <0 @ < ZER L EIH0REE B Ny X <BEHKEEZER |1+ m1 | my
I I BIRRH0 Q LR R U R0 m R ER N K < BB HHKEEREZVOEQHEK (X Mok -
INRKEER) V50 ) REK BRKKORHK S BREMNR X <EBEHKRE L ELE QMK -~ 0
EPE RO m K © FE K B © RIS 5 1 1) R0 Qe S K Q AR M O 4 W EHER4~0°

N =0 A O<BFERXECRKECEMHR DK « <nm<ZEBENH0 Nk X <EKHKEZH
NIRHPe<nm < ZER RO WVRE FECOMITVEL 0RO T Ny K <BEHKEERE
B mE  NR KERIRD K S BRIATIGRE BEXOEIT O 5 VHEC°

NRNKASH » €M< ZHERRBYRICHKS BRUSN vl KEXOBD R0 EE

(Japanese Note)
Vientiane, December 16, 2020

Excellency,

I have the honour to refer to Article VI of the
Agreement on Technical Cooperation between the Government
of Japan and the Association of Southeast Asian Nations
signed at Tokyo on May 13, 2019 (hereinafter referred to as
the “Japan-ASEAN Agreement”), which aims at strengthening
further the friendly relations existing between the
Government of Japan and the Association of Southeast Asian
Nations (hereinafter referred to as “ASEAN”) by the
promotion of technical cooperation and of the economic and
social development of Japan and the region of ASEAN as a
whole, and to confirm, on behalf of the Government of
Japan, the following understanding recently reached between
the representatives of the Government of Japan and of the
Government of the Lao People’s Democratic Republic
concerning the Japan-ASEAN Agreement:

1. In the event that JICA dispatches the JICA Experts or
the Japanese Missions to ASEAN facilities in the Lao
People’s Democratic Republic under the Japan-ASEAN
Agreement, the Government of the Lao People’s Democratic
Republic shall apply Articles V, VI and X of the Agreement
on Technical Cooperation between the Government of Japan
and the Government of the Lao People’s Democratic Republic
signed at Tokyo on December 12, 2003 (hereinafter referred
to as the “Japan-Laos Agreement”), mutatis mutandis, to the
JICA Experts, the members of the Japanese Missions and the
members of their families, staying in the Lao People’s
Democratic Republic.

2. In the event that JICA, the JICA Expert or the
Japanese Mission provides ASEAN facilities in the Lao
People’s Democratic Republic with equipment, machinery and
materials under the Japan-ASEAN Agreement, the Government
of the Lao People’s Democratic Republic shall apply Article
VII of the Japan-Laos Agreement, mutatis mutandis, to such
equipment, machinery and materials.
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I have further the honour to propose that this Note
and Your Excellency’s Note in reply confirming on behalf of
the Government of the Lao People’s Democratic Republic the
foregoing understanding shall constitute an agreement
between the two Governments, which shall enter into force
on the date of Your Excellency’s Note in reply.

I avail myself of this opportunity to extend to Your
Excellency the assurances of my highest consideration.

(Signed) TAKEWAKA Keizo
Ambassador Extraordinary and
Plenipotentiary of Japan to the
Lao People’s Democratic Republic

His Excellency

Mr. Thongphane SAVANPHET

Vice Minister of Foreign Affairs

of the Lao People’s Democratic Republic
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(Lao Note)

Vientiane, December 16, 2020
Excellency,

I have the honour to acknowledge the receipt of Your
Excellency’s Note of today’s date, which reads as follows:

“ (Japanese Note)”

The foregoing understanding being acceptable to the
Government of the Lao People’s Democratic Republic, I have
further the honour to confirm that Your Excellency’s Note
and this Note in reply shall constitute an agreement
between the two Governments, which shall enter into force
on the date of this Note in reply.

I avail myself of this opportunity to extend to Your
Excellency the assurances of my highest consideration.

(Signed) Thongphane SAVANPHET
Vice Minister of Foreign Affairs of
the Lao People’s Democratic Republic

His Excellency

Mr. TAKEWAKA Keizo

Ambassador Extraordinary

and Plenipotentiary of Japan

to the Lao People’s Democratic Republic
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